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Devlet Kitapları 


MİLLİ EĞİTİM BAKANLIĞI YAYINLARI. nennen 
DERS KİTAPLARI DİZİSİ : 1112 


Her hakkı saklıdır ve Milli Eğitim Bakanlığına aittir. Kitabın metin, soru ve şekilleri 


kısmen de olsa hiçbir surette alınıp yayınlanamaz. 


EDİTÖR 
Yrd. Doç. Dr. Hasan AKREŞ 


GÖRSEL TASARIM UZMANI 
Barış САМ 


Serdar DEMİRCAN 
Sami ÇELİK 


PROGRAM GELİŞTİRME UZMANI 
Hasan TOPAL 


ISTIKLAL MARSI 


Bastığın yerleri toprak diyerek geçme, tanı: 
Düşün altındakı binlerce kefensiz yatanı. 
Sen şehit oğlusun, incitme, yazıktır, atanı: 
Verme, dünyaları alsan da bu cennet vatanı. 


Kim bu cennet vatanın uğruna olmaz ki feda? 
Şüheda fiskiracak toprağı sıksan, şühedal 
Canı, canani, bütün varımı alsın da Huda, 
Etmesin tek vatanımdan beni dünyada cüda. 


Ruhumun senden İlâhi, şudur ancak emeli: 
Değmesin mabedimin göğsüne nâmahrem eli. 
Bu ezanlar -ki şehadetleri dinin temeli- 

Ebedi yurdumun üstünde benim inlemeli. 


O zaman vecd ile bin secde eder -varsa- taşım, 
Her cerihamdan İlâhi, boşanıp kanlı yaşım, 
Fışkırır ruh-ı mücerret gibi yerden na'şım; 

O zaman yükselerek arşa değer belki başım. 


Dalgalan sen de şafaklar gibi ey şanlı hilâl! 
Olsun artık dökülen kanlarımın hepsi helâl. 
Ebediyyen sana yok, ırkıma yok izmihlâl; 
Hakkıdır hür yaşamış bayrağımın hürriyyet; 
Hakkıdır Hakk'a tapan milletimin istiklâl! 


Mehmet Âkif ERSOY 


Korkma, sönmez bu şafaklarda yüzen al sancak; 
Sönmeden yurdumun üstünde tüten en son ocak. 


O benim milletimin yıldızıdır, parlayacak; 
O benimdir, o benim milletimindir ancak. 


Çatma, kurban olayım, çehreni ey nazlı hilâl! 


Kahraman ırkıma bir gül! Ne bu şiddet, bu celâl? 


Sana olmaz dökülen kanlarımız sonra helâl. 
Hakkıdır Hakk'a tapan milletimin istiklâl. 


Ben ezelden beridir hür yaşadım, hür yaşarım. 
Hangı çılgın bana zincir vuracakmış? Şaşarım! 
Kükremiş sel gibiyim, bendimi çiğner, aşarım. 
Yırtarım dağları, enginlere sığmam, taşarım. 


Garbın âfâkını sarmışsa çelik zırhlı duvar, 
Benim iman dolu göğsüm gibi serhaddim var. 
Ulusun, korkma! Nasıl böyle bir imanı boğar, 
Medeniyyet dediğin tek dişi kalmış canavar? 


Arkadaş, yurduma alçakları uğratma sakın; 
Siper et gövdeni, dursun bu hayâsızca akın. 
Doğacaktır sana va'dettiği günler Hakk'ın; 
Kim bilir, belki yarın, belki yarından da yakın 


GENÇLİĞE HİTABE 


Ey Türk gençliği! Birinci vazifen, Türk istiklalini, Türk Cumhuriyeti- 
nı, ilelebet muhafaza ve müdafaa etmektir. 

Mevcudiyetinin ve istikbalinin yegâne temeli budur. Bu temel, senin 
en kıymetli hazinendir. İstikbalde dahi, seni bu hazineden mahrum etmek is- 
teyecek dâhili ve hârici bedhahların olacaktır. Bir gün, istiklal ve cumhuriyeti 
müdafaa mecburiyetine düşersen, vazifeye atılmak için, içinde bulunacagin 
vaziyetin ımkän ve seraitini düşünmeyeceksin! Bu imkân ve şerait, çok na- 
müsait bir mahiyette tezahür edebilir. İstiklâl ve cumhuriyetine kastedecek 
düşmanlar, bütün dünyada emsali görülmemiş bir galibiyetin mümessili ola- 
bilirler. Cebren ve hile ile aziz vatanın bütün kaleleri zapt edilmiş, bütün tersa- 
nelerine girilmiş, bütün orduları dağıtılmış ve memleketin her köşesi bilfiil iş- 
gal edilmiş olabilir. Bütün bu seraitten daha elim ve daha vahım olmak üzere, 
memleketin dâhilinde ıktidara sahip olanlar gaflet ve dalâlet ve hattâ hıyanet 
içinde bulunabilirler. Hattâ bu iktidar sahipleri şahsi menfaatlerini, müstevli- 
lerin siyasi emelleriyle tevhit edebilirler. Millet, fakr u zaruret içinde harap ve 
bitap düşmüş olabilir. 

Ey Türk istikbalinin evlâdı! İşte, bu ahval ve şerait içinde dahi vazifen, 
Türk istiklâl ve cumhuriyetini kurtarmaktır. Muhtaç olduğun kudret, damarla- 


rındakı asil kanda mevcuttur. 


Mustafa Kemal Atatürk 
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Kitapta Kullanılan Semboller 


Konuşma: Bu sembol “konuşma” etkin- 
liği yapılacağını göstermektedir. 


Yazma: Bu sembol “yazma” etkinliği ya- 
pılacağını göstermektedir. 


Dinleme: Bu sembol “dinleme” etkinli- 
51 yapılacağını göstermektedir. 


Okuma: Bu sembol “okuma” etkinliği 
yapılacağını göstermektedir. 
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Hello my friend! 
How are you? 








Merhaba 
Thank you. arkadasim 
Гат good. nasilsin? 


Tesekkür ederim, 
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J‏ عم uu ГК n КЕК Г ТК О ንን‏ 


— هل LES‏ محمد الدزس؟ 
)XIMXAĞ2 ƏSNĞSİ ? . . . ¿Y‏ 


ン‏ و 
7 1 120086 
۳-هل انت 155 الکتاب؟ 


A 6 ali J 


Ne fant 
А N 


ја — Ó‏ 4 بخ ሀ‏ سامي می الحديقة؟ 
 -.- оќ‏ . .(. .. 














و 
Ы‏ متی 200 مادة )2225 


٠‏ الکمیاء を に J ə‏ الواحدة 


öğle EN‏ الکیمیاء؟ 


۲- متی Lak‏ اخمد إلى المَدرسة؟ 
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عائشة ¿S‏ فى الطابق الثانی. 


421 523 فى الطابق الآوّل. 
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المعلم 


الطللاب 


المعلم 


الطللاب 


المعلم 
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احمد 
المعلم 
فاطمة 


المعلم 
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احمد 


المعلم 
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احمد 


المعلم 
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احمد 


المعلم 


ee Te اسم‎ n 


zəli في‎ ፌራ! TT 
የፌዴ. هل فاطمة في‎ -۲ 
የሬ Gil -v 

zi‏ هل gis‏ مريض؟ 
ه- كم الشاعة الان؟ 


4... 
السّلام.‎ Se: 

۹۹۹۷۹۶۶۶٢‏ ۶ئ 

: نحن りゃ‏ شكرًا. 

: حاضر یا مُعَلمی. 

> | ee 
iz: 76 حاضرة يا مُعَلِمي.‎ : 
የዶ “| : 

ሚም و‎ 

ЭЖЕ‏ ینس 

ид İli الواحدة هیا‎ E 
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هو Casi‏ إلى əz‏ 
هي 223 إلى بیٹھا. 
= تَذْهَبُ إلى daz‏ 
ШАУ |‏ بيته. 


AS ٣٦ أنا‎ 
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-١‏ کم üz‏ في الأشبوع؟ 
رہ تم 

ھی وی 
یام الأشبوع هي: eği‏ الاک یوم EMİN‏ ززم bl ፆቹ Ў‏ 
оў‏ الجُمُعة» يَوْم السَّبْتء Ж. pi‏ 
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£ خدة‎ ç) 


| $ ү 
یوم الوثتين.‎ es 





eğdi © iz: 81‏ يَوْم الخمیس. 


e zl |‏ هو :5 e‏ الجمُعة 
| اليَؤْم هو يوم السّبْت. 




















ما هو е5 pal‏ الخمیس؟ 
АЛЬ‏ 


Təalə ae 
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daz)‏ :هل EAS‏ إلى المشرح الیم يا أضدقائي؟ 

Cpl йы "11! ии. 

m.‏ : لن كمال وکنْعان OV yaz‏ اليَؤْم. 

дЫ ДАЈ الخمیس وعندي درس‎ ея هو‎ 50 я | les 

А5‏ : عندي ዶዶ deği‏ صديقي في هذا المساء. 

дадә) ویوم‎ : 5. 

ees‏ : يَْم الجُمُعة! О. ኤመ==ሪ‏ وخالي ذاهبان إلى الشيتما. 

Лея): OS 

ә (ሎሎ | وژزجها قایمان من بولو.‎ дё 2551 የ8 آسفة!‎ : Gü 
الأحَد؟‎ о العشرح‎ SCAU АШАЙ كمال [إِذَنْءيَوْم الحَد! هو یم‎ 
| şal за ЕБ — 
Ge 75 
1429| ya 07 7ت‎ 


ds‏ : رائع! 
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25”, الجمُعة؟‎ py مُشغول‎ 0 
20000 ә 5 صدیقه؟‎ ә де 55 O'S هَل عند‎ -Y 
سے ےت‎ als x :2 ии 


2 een هل شیماء مشغوله یوم الائنین؟‎ -٥ 
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فاطمة 
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: جح يا نور! 


Ајә АБЫЗЫ:‏ یف حالْکُما؟ 
: نحن بخیر يا نورء WKS‏ مَتى ЕЙ‏ ذاهبة إلى العْطلة؟ 
: أنا ذاهبة إلى ]4551 في الشهر القادم. 

ДЕЈ.‏ القادم هو أَيُلول СЛ ЫЙ, Sy‏ ذاهبة؟ 

: آنا ذاهبة إلى زمر 


ሥ በበ.” — o о, o 
ASS [[ [55 لهت‎ la: 
— AOL) فى‎ | ( - A 1) 
5 ቅቅ 







о 
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S :‏ 5 رائعة! في اي شه ؟ 
SİL.‏ فی شهر tl‏ 
: يَعْني شهر تموز. هذا әса‏ 
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+0 S الغثرة فی‎ Gil Oli ኑኃ፡ 
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Б ee ን İLİ الذماب الی‎ Lait لا‎ 


iz Е RN أوژفا فی‎ So АУ 
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с‏ 


20 009 ә 8» А-да АЯ 


un. وان فی‎ Gil الذماب‎ La ነ 


و 
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un. فی‎ 2305 ЛАДИ ا‎ 














тош هل 2 ونؤمين‎ R. 


ЕРСЕТЕК Y‏ تحت 
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ادا لاحلا gl‏ 
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Sul‏ الفراغات فى اللغز الاتی مُشتعینا بالگلمات الا 
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IR) بااشور.‎ сәнә معانیها‎ Py إلى العبارات.‎ deel ነ 
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-١‏ في Gl‏ فضل تتسافط أؤراق الاشجار؟ 
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ما 433 الخرارة في یوم Ciria‏ 
453 الخرارة تشع درّجات Да‏ 


な うじ‏ الخرارة في يوم السُبّْت؟ 
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+ کف 
۱- كيف 
as -۲‏ 
۳- كيف 
٤‏ - 455 
а -0‏ 
-٦‏ كيف 
۷- کف 


a 


е.а) ә 541 
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PE 


و 
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зы 
ЛЕ 


ШЕБІ 
Шіл. 


ፌም 4)‏ الشعو 
2 في ایران؟ 
2 في الهند؟ 


في تزكيا! 
Sol‏ 
ИЛӘ‏ 


دیه؟ 
Q‏ 


күлү 


US$ في‎ 
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е qə yi الجاكيت‎ 
> 
iz: 98 


الحذاء N‏ ثقيل | 


AZ KEN AA 


ҮРМЕЛІ‏ )5557 طویل. 
д ikizi‏ الخضر قصیر. 
الفشتان JE‏ قدیم. 


الفشتان ¿QI‏ جدید. 
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الو خدة £ 


“፣ር " 


ХЫ:‏ وسهلا! Gİ‏ خذمة؟ 

mo الأخمر آم‎ oşl ер əşi əl: 
tah 65, ӧзӱ al: 
JAR ثلاث لیرات. هل‎ di: 
ЖЕТТІ 

: ما tly‏ في هذا القمیص؟ 
x 200‏ 
: ما Gels‏ في هذا al‏ $2501 
ARE‏ مُناسب لی رک İZİ‏ 

FE ` 

ФБА ÇA تفضل. هَذا‎ : 

Ла:‏ اللقاء. 





7775 المُشتري من البائع؟ 


— كم 0 القُمیص الأشود؟ 
gl -۳‏ لؤن daz‏ المشتري لِلْجَوْرَب؟ یک 5775757 





























зи في إشطنبول‎ Ја الجر‎ Ye gil إسطنبول‎ ol كيف‎ * 


ንጭ] as -۱‏ في آغري ؟ = 
ነጭ] ፌዴ -"‏ في آلازیغ؟ 011101111997 9.> 
۳- کف yed‏ في أوزفا؟ :7577777 
-٤‏ 51.45 في صائصون ؟ ...2 
-٥‏ كيف ነጭ]‏ في قونيا؟ eo ata‏ 
-٦‏ كيف ንጭ]‏ في የ ፍሪ]‏ +1 


۷- كيف ədl‏ في بولو ؟ ИГИН‏ 
ŞEN ፌዴ5 -۸‏ فى جناق قلعة ؟ о ь‏ 


ነጭ] ዴሮ -۹‏ في موغلا ؟ ሠ. ረ.‏ 1111س" 
































U 
en у: 


| 


[ 





AQustos 


Nisan 

Beyaz 

İki 

Erkek kardeş 
Kız kardeş 
Yeşil 

Mart 
Azarbeycanlı 
Öyleyse 
İstiyorum 
Mavi 

Hafta 

Alle 

Üzgün 

İsim 

Siyah 


Sarı 





Ağustos 


Tercih ederim 


Ekim 


Görüşmek üzere 


ya da, veya 


Şimdi 


Ben 


İyiyim 


Tanıştığıma memnun 
oldum 


Sen 


Burun 


Hoşgeldin 


Hoşbulduk 


Birinci 


Mayıs 


de/da 


Eylül 


باب 





Кар! 


Soguk 


Turuncu 


Sonra 


Kız cocugu 


Pantolon 


Mor 


Kahverengi 


Baslıyor 


Düsüyor 


Acıyor 


Türk 


Türkiye 


Memnun oldum 


Güneş doguyor 


Ekim (ay) 





ነ ኃላ 


Kasım (ау) 
Buyur 
Televizyon 
Temmuz 
Bitiyor 


Etek 
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Agır 


Buzdolabı 


Kar 


Fiyat, deger 


Elbise 





Ceket 


Universite 


Dede 


Cok 








حذاء 


ہے 
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Nine 


Çok 


Güzel 


Irk 


Hava 


Corap 


Sıcak 


Durum, vaziyet 


Bahce 


Ayakkabı 


Haziran 


Canta 


Berber 


Banyo 


Diyalog 


Dayı 





Teyze ЖҚ Еа 
Sonbahar خر یف‎ 
Hafif 5 





Tavuk دجاج‎ 
Ek ders إضافيٌ‎ ы 
Defter əs 
Aralık дәм 2 





Сіаеп, gidiyor 





Нагіка Eh 
Ev hanımı ۳ || 55 
İlkbahar ዶ=ጋ 
Ucuz . 

А 
Rusya روشا‎ 


Çiçek (с) çiçekler əsi (>) 5 زهر‎ 
Zeytin Ə زینو‎ 
کرت‎ 
Eylül 2202 

57 
Çarşı, pazar سوق‎ 
Araba T 26 
Sinema К 

cə 

Arkadaş صاحب‎ 
Salon lo 
Arkadas 5 صد‎ 
Küçük pew 
Sınıf 5 
Resim 5) صو‎ 
Yünlü 22 صو‎ 
Yaz ضیف‎ 





Subay 5.2 
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ቅ we 
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İ ۷ eb 





Kat 


Öğrenci 
Masa 
Doktor 


Uzun 





обе 





Adil 


Bilgin 


Isci 


Iraklı 


Tatil 


Amca 


Hala 























Pamuklu : 7 Yanında СВ 
de ы ہسستد‎ 
д ン Pahalı 
Gömlek 5 
فميص‎ 4) 
ə こう し と 
る Oda غر فة‎ 
Aralık كانون الاوّل‎ 
Ocak “560 
كانون الثاني‎ usul 
Büyük — Subat 
«+ فثراير‎ 
Sandalye А 55 Memnun oldum : дә ۳ 
سعیل ہی‎ 
Fakülte 7 5 Takım ۳ 4 
Nasılsın е “UL eş Mevsim ۱ 5 2 
Harika ۲ “ í ve 
Renk لون‎ Allaha emanet ol في أمان الله‎ 
Kimya dersi 1 Gelen قادم‎ 
Mart o ۳ Önce ン 
رس‎ Ја 
Мау!$ 
дә Eski ۴ 
Kalemtraş مثراة‎ に 
۲ Kısa 5 
Erken ሠ فصیر و‎ 


i lee Katarlı 1 < 
Miktar, tutar E Јаз 
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Emekli 


Ne zaman 
Karlı 


Laboratuvar 
Samimi, candan 
Öğretmen 

Okul 

Müdür 


Hasta 


İmkansız 


Hastahane 


Tiyatro 


Meşğul 


Güneşli 


Mutfak 


Yağmur 
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Yagmurlu 


Selametle, güle güle 


Illman 


Palto 


Öğretmen 


Kantin 


Sıra 


Kütüphane 


Aktör 


Silgi 


Silgi 


Yağmurlu 


Kim 


Nereli, nereden 


Uygun 


İş, meslek 
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wai 
Marangoz ES . 
Kasım 42 . 
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O ikisi 
O (Erkek) 3 
O (Bayan) 1 
یسید‎ 
Bir واحد / واحدة‎ 
Genis 
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Baba والد‎ 
Аппе الدة‎ 5 
Pembe ($953 
Kağıt (с) Kadıtlar Bİ ርው) ds 
Cocuk 5; 





Oturuyor و‎ le レン 
Gidiyor "ək 


Kar yağıyor El | 575 


Oturuyor ә: 


Yapıyor | . 
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حمر‎ 

Yazıyor ደመ. 


Оупиуог ر و‎ | В 


Осак Ly 
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Temmuz 


Gün (ç) Günler 


Pazartesi 


Pazar 


Çarşamba 


Salı 


Cuma 


Perşembe 


Cumartesi 


Haziran 
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